
สำนักภาษาต*างประเทศ 

งานแปลข(าวรอบโลก 

ประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต1) หมวด   สังคม 

ข(าวประจำวันท่ี ๒๘ เมษายน ๒๕๖๔ 

หัวข<อข(าว   รัฐบาลเกาหลีมอบสถานะพำนักเพื่ออาศัยอยูHในเกาหลีให1แกHบุตรของผู1อาศัยอยHางผิด

กฎหมายในเกาหลี 
 
   

 รัฐบาลเกาหลีตัดสินใจมอบสถานะการพำนักในเกาหลีให1แกHบุตรของชาวตHางชาติที่พำนักอยHางผิด

กฎหมายในเกาหลี โดยมีเงื่อนไขวHา บุตรของชาวตHางชาติที่พำนักอยHางผิดกฎหมายจะต1องเกิดและอาศัยอยูHใน

เกาหลีเปWนเวลา ๑๕ ปYขึ้นไป กำลังศึกษาอยูHในระดับมัธยมศึกษาตอนต1น-ปลาย หรือสำเร็จการศึกษาในระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลายในเกาหลี ทั้งนี้ สามารถยื่นเรื่องสมัครได1จนถึงวันที่ ๒๘ กุมภาพันธ_ ๒๕๖๘ ระยะเวลา

ท้ังส้ิน ๔ ปY 

 เมื่อวันที่ ๑๙ เมษายน ๒๕๖๔ กระทรวงยุติธรรม สาธารณรัฐเกาหลี เผยวHาทางกระทรวงยุติธรรม

กำลังดำเนินมาตรการผHอนปรนเง่ือนไขสำหรับเด็กของผู1ปกครองท่ีอาศัยอยHางผิดกฎหมายในเกาหลี 

 เด็กที่เปWนกลุHมเปaาหมายที่จะได1รับสิทธิดังกลHาวจะต1องมีเงื่อนไขครบตามที่กระทรวงยุติธรรมกำหนด 

ดังน้ี 

 ๑. เปWนผู1สำเร็จการศึกษาระดับประถมศึกษากHอนวันท่ี ๒๘ กุมภาพันธ_ ๒๕๖๔ 

 ๒. เกิดในเกาหลี  

 ๓. ต1องอาศัยอยูHในเกาหลีเปWนเวลาอยHางน1อย ๑๕ ปY 

 ๔. เปWนบุตรชาวตHางชาติที่อาศัยอยHางผิดกฎหมายในเกาหลี โดยต1องกำลังศึกษาในระดับมัธยมศึกษา

ตอนต1น-ปลาย หรือสำเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในเกาหลี 

 ทั้งนี้ กรณีดังกลHาวไมHครอบคลุมถึงเด็กที่เกิด ณ ตHางประเทศและเดินทางเข1ามายังเกาหลีพร1อมบิดา

มารดา หรือเด็กท่ีไมHได1สำเร็จการศึกษาระดับประถมศึกษาในเกาหลี 

 สำหรับเด็กที่ลงทะเบียนยื่นเรื่องสมัครขอรับสถานะดังกลHาวขณะกำลังศึกษาในระดับมัธยมศึกษา

ตอนต1น-ปลาย จะได1รับวีซHาประเภท D-4 ซึ่งเปWนวีซHาสำหรับนักเรียน ให1สามารถพักอาศัยในเกาหลีได1จนสำเร็จ

การศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนต1น-ปลาย 

 ในสHวนของเด็กที่สำเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายเรียบร1อยแล1ว หากมีคุณสมบัติตรงตาม

ข1อกำหนด จะได1รับพิจารณาได1รับมอบสถานะการพำนักในเกาหลีที่สอดคล1องตามเงื่อนไขที่กำหนด อาทิ 

สถานะการพำนักเพ่ือการศึกษาในเกาหลี หรือสถานะการพำนักเพ่ือการประกอบอาชีพในเกาหลี 



 ทั้งนี้ หากเด็กที่สำเร็จการศึกษาฯ ดังกลHาวไมHมีคุณสมบัติที่เปWนไปตามเงื่อนไขที่กำหนดไว1 จะได1รับวีซHา

ประเภท G-1 ซึ่งเปWนวีซHาสำหรับพำนักอาศัยชั่วคราวในเกาหลีเปWนระยะเวลา ๑ ปY โดยตลอดเวลาท่ีพำนักอยูHใน

เกาหลี หากพบวHาฝkาฝlนข1อกำหนดตHาง ๆ อาทิ การไมHปฏิบัติตามกฎหมาย จะไมHได1รับพิจารณาให1ขยาย

ระยะเวลาการพำนักในเกาหลีตHอ หรือถูกยกเลิกสถานะการพำนักในเกาหลี 

 กรณีของผู1ปกครองเด็กที่พำนักในเกาหลีอยHางผิดกฎหมายจะได1รับการผHอนผันให1พำนักในเกาหลีได1

เปWนการช่ัวคราวจนกวHาเด็กจะบรรลุนิติภาวะ แตHหากเด็กบรรลุนิติภาวะแล1ว ผู1ปกครองของเด็กจะต1องออกนอก

ประเทศโดยสมัครใจ และหากผู1ปกครองของเด็กไมHเดินทางออกนอกประเทศ รัฐบาลจะบังคับใช1มาตรการ   

ขับไลHและห1ามมิให1เดินทางเข1าประเทศอีก 

 กระทรวงยุติธรรมได1เผยเพิ่มเติมวHา “เด็กตHางชาติที่คุ1นเคยแตHเพียงภาษาและวัฒนธรรมของเกาหลี 

โดยไมHรู 1ภาษาแมHของตนเองเลย เมื่อต1องเดินทางกลับไปยังประเทศของตนจะเกิดความยากลำบากในการ

ปรับตัว และอาจจะเติบโตขึ้นมาด1วยความรู1สึกที่ไมHดีตHอเกาหลีได1 และถ1าปลHอยปละละเลยปqญหาเหลHานี้ไป

เรื่อย ๆ นอกจากจะเกิดเสียงประณามจากประชาคมโลกแล1ว ยังอาจสHงผลให1เกิดเปWนประเด็นความขัดแย1งทาง

สังคมด1วย” 

 

ที่มาของข)าว : https://biz.chosun.com/site/data/html_dir/2021/04/19/2021041901240.html 

วันที่เข0าถึงเอกสาร : ๒๘ เมษายน ๒๕๖๔ 
  

ขั้นตอนการดำเนินการ / หลักวิชาการ : 

๑. คัดเลือกขPาวที่นPาสนใจและทันสมัยจากแหลPงขPาวที่นPาเชื่อถือได_ของเกาหลีใต_ อาทิ สำนักขPาว Chosun Yonhapnews   

๒. ค_นหาข_อมูลพื้นฐานและข_อมูลทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องที่จะแปลจากแหลPงข_อมูลภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ โดยการค_นหาจาก

ระบบสืบค_นอิเล็กทรอนิกสq และจำกัดการค_นหาเฉพาะเว็บไซตqที่ลงท_ายด_วย .go.th, .org, .edu เปvนต_น 

๓.  แปลขPาวจากภาษาเกาหลีเปvนภาษาไทย โดยใช_เครื่องมือชPวยแปล เชPน พจนานุกรมทั้งแบบเลPม และแบบออนไลนq คลังคำศัพทq

ของสำนักภาษาตPางประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธqในกลุPมงานเดียวกันเฉพาะจุดที่ยากตPอการแปล  
  

ผู0ปฏิบัติงาน นางสาวนิศาพร  สุทธิมาร นักวิเทศสัมพันธqชำนาญการ 

กลุ)มงาน ภาษาญี่ปุ|นและเกาหล ี ลาํดบัที)/ปีงบฯ ๑๔/๖๔ 

ผู0ทาน นางสาวศิรสา ชลายนานนทq นักวิเทศสัมพันธqเชี่ยวชาญ กลุPมงานภาษาอังกฤษ 

ผู0ตรวจ นางสาวกฤษณี  มาศรีจันทรq ผู_อำนวยการสำนักภาษาตPางประเทศ 

 

 
 
 

 
  

 

 



 

 

 

불법체류자 자녀라도…국내 출생·15년 이상 거주시 체류자격 부여 

 

 
 

   앞으로 불법체류 외국인 자녀라도 국내에서 출생 후 15 년 이상 중·고등학생으로 있었거나 고등학교를 

졸업했다면 조건부로 체류자격을 부여받을 수 있게 된다. 다만 이는 2025 년 2 월 28 일까지 4 년간 한시 

적용된다. 

   법무부는 19 일 이 같은 내용의 ‘국내출생 불법체류 아동 조건부 구제대책 시행방안’을 시행한다고 

밝혔다. 

   법무부에 따르면 정책 대상인 아동은 올해 2 월 28 일 이전에 초등학교를 졸업한 자로서, ▲국내에서 

출생 ▲15 년 이상 국내에서 체류 ▲국내 중･고교에 재학 중이거나 고교를 졸업한 불법체류 

외국인(아동)이다. 이 가운데 하나의 요건이라도 충족되지 않으면 대상에서 제외된다. 외국에서 출생해 

부모와 함께 입국한 아동이나 국내에서 초등학교를 졸업하지 않은 아동은 포함되지 않는다. 

신청일 당시 재학 중인 아동은 고교 졸업 시까지 성실한 학업 생활과 법질서 준수 조건을 부과하고 학업을 

위한 체류자격(D-4)을 부여한다. 

   이미 고등학교를 졸업했다면 조건 준수 여부 등 심사를 거쳐, 대학 진학이나 취업 등 진로에 부합하는 

체류자격을 부여한다. 해당 요건이 구비되지 않은 경우에는 법질서 준수와 취업 또는 대학 진학 등 조건을 

부과해 1 년 간 임시체류자격(G-1)을 부여한다. 다만, 범법행위 등으로 조건을 위반하면 체류기간 연장이 

불허되거나 체류자격이 취소될 수 있다. 

   불법체류 아동의 부모도 자녀가 성년이 될 때까지는 한시적으로 출국이 유예된다. 단 아동이 성년이 

되면 부모는 자진하여 출국해야 하며, 출국하지 않는 경우 강제퇴거 조치 및 입국이 규제된다. 



   법무부는 "외국인 아동이 우리나라의 언어･문화만을 익혀 모국어를 알지도 못하는 경우에는 본국에 

돌아가더라도 적응이 어렵고 반한(反韓)감정을 갖고 살아갈 수 있다"며 "이런 문제를 그대로 방치하면 

국제사회의 비난은 물론, 더 큰 사회적 갈등이 발생할 수 있다"고 했다. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

    


